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FR UNIVERSAL REMOTE CONTROL

Lisez ces instructions attentivement avant utilisation, 
et conservez-les pour de futures consultations.

Lisez les instructions d’utilisation de votre ventilateur pour en 
savoir plus sur les connexions électriques du récepteur.

DANGER : Gardez la télécommande hors de portée des enfants. 

· Assurez-vous que la tension d’alimentation électrique est 
conforme aux exigences électriques de l’appareil. 
· L’appareil doit être installé uniquement par un électricien qualifié.
· Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans 
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, 
s’ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions 
relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés. 
· Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.
· Pour éviter un possible choc électrique, avant l’installation 
du ventilateur arrêtez l’alimentation électrique en enlevant les 
fusibles ou en coupant les disjoncteurs.
· L’utilisation d’une télécommande non approuvée annule la 
garantie. Utilisez uniquement notre télécommande.
· N’utilisez jamais d’accessoires qui ne sont pas recommandés ou 
fournis par le fabricant.

MESURES DE SÉCURITÉ 
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Faites glisser le récepteur dans la 
plaque de montage.

AVERTISSEMENT! Assurez-vous de couper l’alimentation 
avant de commencer tout travail électrique.

Branchez le récepteur de la télécommande comme indiqué dans la figure ci-
dessous. Un bornier sur le support de montage doit être utilisé entre le fil de 
sortie du récepteur et les câbles du moteur. Le bornier fourni séparément avec 
le pack de la télécommande doit être utilisé pour connecter le fil d’alimentation.

Vers la Lumière

Vers le ventilateur  

Canopée

Récepteur à distance

Alimentation électrique

Câble Temp.

Canopée

Trou pour le capteur 
de température

Pour la lumière

Bl
an
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oi
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un

e

Rouge 
Brun

Orange
Vers le câble du 

moteur

Brun 
Bleu
Jaune/Vert

Alimentation en câble sous tension
Alimentation en câble neutre
Câble de terre

Câble noir
Câble d’antenne

Câble Temp.

CONNEXIONS ÉLECTRIQUES DU RÉCEPTEUR
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Certaines fonctions sont disponibles selon le modèle de votre ventilateur 
de plafond spécifié dans le manuel d’utilisation.

FONCTIONNEMENT

TÉLÉCOMMANDE 
La télécommande de votre ventilateur utilise la technologie radio. Il est donc 
indispensable que l’antenne du récepteur ne soit pas perturbé par un signal. 
Essayez de l’isoler au maximum et surtout ne pliez l’antenne.
La télécommande génère plus d’un million de code, il est donc quasi impossible 
que celle-ci vienne interférer avec une autre télécommande.
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1) Allumer / éteindre
2) Vent naturel
3) Vitesses
4) Minuteur / WiFi *
5) Lumière On / Lumière Off *
    Sélection des couleurs de la lumière *
6) Variateur de la lumière + / -  *
7) Sélection des couleurs de la lumière *
8) Bip On / Off
9) Température *
10) Été/Hiver (Haut = hiver, Bas = été)
11) Configuration
* En option
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            AVANT UTILISATION

Appairer votre télécommande
Lorsque vous connectez votre ventilateur au réseau durant les 30 premières 
secondes, un canal d’appairage est ouvert.
Pour appairer votre ventilateur appuyez de façon continue sur la touche de 
mise en marche pendant 5 secondes dans la période des 30 secondes.
Le ventilateur vous répond par un long Beep. Pour appairer plusieurs ventilateurs 
avec la même télécommande, répétez l’opération avec chaque ventilateur. Votre 
ventilateur est désormais appairé.

Configuration de la télécommande
Cette télécommande universelle est adaptée pour ventilateurs de plafond 
Klassfan. Elle doit être configurée selon les caractéristiques de votre modèle de 
ventilateur, en fonction du matériau et des dimensions des pales.

Veuillez vérifier le modèle de pale de votre ventilateur et régler la commande 
avec le programme approprié selon le tableau de la page suivante, afin d’assurer 
le bon fonctionnement et le meilleur rendement du ventilateur de plafond. 

Étapes de configuration:
1. Appuyez sur le bouton d’alimentation pour arrêter le ventilateur.
2. Appuyez longuement sur le bouton de configuration (arrière gauche de la 
télécommande).  Lorsque vous entendez un long “BIP”, vous êtes entré dans le 
mode de réglage.
3. Appuyez brièvement sur le bouton de vitesse en fonction du modèle de 
pale de votre ventilateur, les 6 vitesses correspondent aux 6 programmes. 
Confirmation de la dernière sélection.

Vitesse 1    PROGRAMME 1
Vitesse 2    PROGRAMME 2 
Vitesse 3    PROGRAMME 3 
Vitesse 4    PROGRAMME 4 
Vitesse 5    PROGRAMME 5
Vitesse 6    PROGRAMME 6

4. Appuyez longuement sur le bouton d’alimentation, le ventilateur émet de 
longs “BIPS”. La configuration est terminé.

* NOTE: Veuillez ne pas appuyer sur un autre bouton pendant la configuration, 
sinon la configuration s’arrêtera.

Une erreur de programme peut causer des 
dommages irreversibles à votre ventilateur!
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FAN OFF

! STOP
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BEEEEEP!

BEEEEEP!

?
1

2

3 4

5

6

1 P5, P6, CP5, 
CP6, P7 106 Bois massif 

2 P1 106 Resine
3 P4 127 Resine

3 P5, P6, CP5, CP6, 
P7, P8 132 Bois massif 

3 Palm serie 132 Resine
4 Palm serie 132 Ratane
5 P2, P3 132 Resine
5 P7 152 Bois massif 

6 P5, P6, CP5, CP6, 
P7, P8 166 Bois massif 

6 P7 178 Bois massif 
6 P7 223.5 Bois massif 
6 Palm serie 132 Palm naturel
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FONCTIONNEMENT 
1) On / Off: Appuyez sur cette touche pour allumer/éteindre le ventilateur.
2) Vent naturel: Appuyez une fois sur cette touche pour activer la fonction de 
vent naturel. Appuyez une nouvelle fois pour l’éteindre.
3) Vitesses: Appuyez sur un bouton de vitesse, le ventilateur se met en marche 
à la vitesse sélectionnée.
4) Minuteur*: Sélectionnez la durée d’utilisation jusqu’à l’arrêt (0,5 h, 1h, 2h, 4h, 
8h).
WiFi*: Appuyez sur le bouton du minuteur pendant 5 secondes pour entrer dans 
la fonction WiFi, le ventilateur émettra un bip continu jusqu’à ce que l’appareil 
soit sur le réseau (voir la section “APP WiFi” pour la configuration).
5) Lumière On / Lumière Off*: Appuyez pour allumer ou éteindre la lumière.
6) Variateur de la lumière*: Appuyez sur + ou - pour modifier l’intensité de la 
lumière.
5) ou 7) Sélection de la couleur de la lumière*: Mode RGB ou Tone 
(3000/4000/6000 KV) selon le modèle.
8) Bip On / Off: Appuyez sur le bouton pendant 5 secondes pour que le 
ventilateur cesse d’emettre un bip.
9) Température*:
Le récepteur de commande est équipé d’un thermostat pour automatiser 
le changement de vitesse en fonction de la température sous le ventilateur. 
En appuyant sur le bouton de température, le ventilateur passe en mode 
température.

Dans ce mode préprogrammé, votre ventilateur réagit comme suit :

En mode hivernal, il a la même fonction mais les pales tournent dans le sens 
inverse.
* Selon modèle

Température 0 ~ 19° 19° ~ 21° 22° ~ 24° 25° ~ 26° 27 ~ 28° +29°

Vitesse V1 V2 V3 V4 V5 V6
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Inverseur Été / Hiver
Attention! Ne pas utiliser cette fonction lorsque que le 
ventilateur tourne. Cela peut gravement endommager ce 
dernier.

La fonction Été/Hiver permet de changer le sens de rotation de votre ventilateur.
Pour activer cette fonction, attendez l’arrêt complet de votre ventilateur, puis 
appuyez sur la touche de sens de rotation et sélectionnez une vitesse.
Sous le ventilateur, vous ne sentirez plus d’air car l’air est désormais en circulation 
vers le haut de la pièce. Ce qui permet d’homogénéiser la température de la 
pièce sans avoir de courant d’air direct.
Cette fonction est idéale pour l’hiver afin de rabattre la chaleur qui est 
naturellement stockée au plafond. En moyenne en Hiver les différences de 
température sont de 1.5 à 2 degrés par mètre linéaire verticale, soit sur 5 mètres 
jusqu’à 10 degrés d’écart entre le sol et le plafond !
L’été, si vous utilisez un climatiseur, l’effet est identique avec une partie basse 
plus importante, car l’air froid est très dense et est stocké en général à 1 mètre 
du sol.
Ce mode permet donc des économies importantes de chauffage ou de 
climatisation.
En mode Été, pour être efficace, les pales de votre ventilateur doivent se situer 
entre 2.5 et 3 mètres du sol.
En mode Hiver, entre 50 cm et 1 mètre du plafond. Contactez votre distributeur 
pour plus de précisions.

Fonctions de mémoire
Suivant le modèle, votre ventilateur peut avoir la fonction de Mémoire, ce qui 
permet une utilisation plus pratique avec l’interrupteur.
En effet lorsque vous sortez de la pièce, si vous éteignez votre ventilateur avec 
l’interrupteur, ce dernier gardera en mémoire la dernière programmation.
Exemple, vous êtes sortis avec la lumière allumée, la ventilation en V2, vous 
éteignez avec l’interrupteur. Lorsque vous revenez, en utilisant l’interrupteur, 
votre ventilateur allumera la lumière, et placera la ventilation en Vitesse 2.
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Installation
 
1. Scannez le code QR pour télécharger l’application Smart Life.

Vous pouvez également rechercher “Smart Life” dans l’application 
store pour l’installer.
 
2. Cliquez sur “...” en haut à droite de votre écran, sélectionnez “Open in Browser”  
(Ouvrir dans le navigateur), puis cliquez sur “Download” (Télécharger).
 
 
 

WIFI APP

3. Cliquez sur “Install” (Installer). Une fois installée, ouvrez l’application.
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Enregistrement du compte et login
Si vous n’avez pas de compte pour la demande, vous pouvez choisir entre 
l’enregistrement ou la connexion à l’aide d’un code d’authentification.
 
1. Cliquez sur “Register” pour accéder à la page de la politique de confidentialité de 
Smart Life. Cliquez sur “Agree” (Accepter) pour passer à la page d’enregistrement.

2. Le système identifiera automatiquement le pays/la région dans lequel/laquelle 
vous vous trouvez, ou vous pouvez choisir de sélectionner manuellement un 
pays/une région. 
Entrez votre numéro de téléphone portable ou votre adresse électronique et 
cliquez sur “Get authentication code“ (Obtenir un code d’authentification).
Saisissez le code d’authentification que vous aurez reçu. Saisissez ensuite le mot 
de passe et cliquez sur “Completed” (Complété) pour terminer l’enregistrement.
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3. ID de compte + mot de passe
Entrez le numéro de téléphone mobile ou l’adresse électronique que vous avez 
utilisé pour la création du compte et entrez votre mot de passe pour vous 
connecter.

4. Code de vérification d’accès
1) Cliquez sur“Verification code login” (Code de vérification de connexion) pour 

passer à la page suivante
2) Le système identifiera automatiquement le pays/la région dans lequel/

laquelle vous vous trouvez, ou vous pouvez choisir de sélectionner manuellement 
un pays/une région.

3) Entrez votre numéro de téléphone portable ou votre adresse électronique 
et cliquez sur “Obtain authentication code“ (Obtenir un code d’authentification).

4) Entrez le code d’authentification que vous aurez reçu par SMS ou par mail 
pour vous connecter.
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Connexion WIFI
1. Assurez-vous d’abord que le wifi fonctionne correctement.

2. Cliquez sur “Add Device” (Ajouter un dispositif), sélectionnez ensuite “Home 
Appliances II” (Appareils ménagers II), puis “Fan”.

4. Sélectionnez le bon réseau wifi, puis 
entrez le mot de passe wifi et appuyez 
sur “Confirm” pour vous connecter.

 

 5. Attendez que la connexion soit 
établie.

 
3. Appuyez sur le bouton “Timer” de la télécommande et maintenez-le enfoncé 
pendant plus de 5 secondes. Attendez que le récepteur du ventilateur de plafond 
émette un bip continu.
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Plusieurs utilisateurs peuvent contrôler le même appareil ou plusieurs 
appareils
 
1. Vous pouvez aller sur la page de contrôle d’un seul appareil dans l’application, 
cliquer en haut à droite “ “ pour entrer d’autres fonctions, cliquer sur “Share 
Device” -> “Add Share” (Partager l’appareil -> Ajouter un partage). Entrez le 
numéro de téléphone de l’autre utilisateur et cliquez sur “Finish” pour partager 
l’appareil avec d’autres utilisateurs.

Note : La méthode ci-dessus exige que l’autre utilisateur dispose d’un compte 
APP.
 
2. La façon la plus simple de partager est d’utiliser un 
compte public pour se connecter.

Pour plus d’informations, voir la section “Me” -> 
“Help Center”  dans l’application.
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RECYCLAGE DES APPAREILS DOMESTIQUES USÉS 
La directive Européenne 2012/19/EU (WEEE) sur les Résidus des Equipements 
Électriques et Électroniques (RAEE), précise que les appareils domestiques 
usés ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Les appareils 

usés doivent être recyclés séparément, afin d’optimiser le taux de récupération et le 
recyclage des matériaux qui le composent et réduire l’impact sur la santé humaine et 
sur l’environnement.

RECYCLAGE DES PILES, ACCUMULATEURS ET BATTERIES USÉS 
La télécommande fonctionne sur piles. Conformément à la directive 
européenne 2006/66/CE relative aux piles, accumulateurs et batteries 
rechargeables, les piles ne doivent pas être jetées avec les déchets ménagers. 

Veuillez vous informer sur les réglementations locales relatives à l’élimination des 
piles. Une élimination appropriée protège l’environnement et la santé humaine.

RECYCLAGE

Les emballages carton et plastique sont à recycler. 
Pour plus d’information et pour les autres types 
d’emballages nous vous invitons à consulter le 
site www.consignesdetri.fr. Les consignes de tri 
peuvent être différentes d’une ville à l’autre.

Points de collecte sur 
www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de 
votre appareil !

Service Client:

aftersales@klassfan.com
contact@klassfan.com
Tel : +34 960 082 885

Conformément aux directives européennes applicables à ce produit.
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EN UNIVERSAL REMOTE CONTROL

Please read this manual carefully before use,
and keep it for future reference.

Please read the user manual of your ceiling fan to learn about 
the electrical connections of the remote receiver.

DANGER: Keep the remote control away from children. 

· This appliance must be used under the rated voltage and frequency 
as indicated in rating label.
· This appliance must be installed by a licensed and qualified 
electrician.
· This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. 
· Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.
· To avoid possible electric shock, be sure electricity is turned off at 
the main power box before installing your fan, disconnect the power 
by turning off the circuit breakers to the outlet box and associated 
wall switch location.
· Use of unapproved remote control voids the warranty. Only use 
our remote control.
· Never use accessories not recommended or supplied by the 
manufacturer.

SAFETY PRECAUTIONS
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Slide the remote controller receiver 
unit into the slot on the mounting 
bracket.

REMOTE RECEIVER ELECTRICAL CONNECTIONS

WARNING! Make sure electricity is turned off at the main 
power box before starting work.

Wire-in the remote controller receiverunit as shown in the figure below. Terminal 
block on the mounting bracket must be used between the receiver output wire 
and the motor wires. Terminal block provided separately along with the remote 
controller pack must be use to connect between the supply wire.

To Light

To Fan

Canopy

Remote receiver

Power supply

Temp. wire

Canopy

Hole for temperature 
sensor

To light

W
hi

te
Bl

ac
k

Ye
llo

w

Red
Brown

Orange
To motor wire

Brown
Blue
Yellow/Green

Power supply live-wire
Power supply neutral-wire
Ground wire

Black wire
Antenna wire

Temp. wire
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OPERATION INSTRUCTIONS

REMOTE CONTROL
The remote control uses radio technology. It is therefore essential that the 
antenna of the receiver is not disturbed by a signal, try to isolate it to the 
maximum and pay special attention not to bend the antenna cable.
The remote control generates more than one million codes, so it is almost 
impossible for it to interfere with another remote control.

The optional functions are available depending on your ceiling fan model, 
specified on the user manual.

1
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4

5
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9
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7

1) Switch On /Switch Off
2) Natural Wind
3) Speed
4) Timer / WiFi  *
5) Light On / Light Off *
    Selection of colors for the light *
6) Dimmer + / -  *
7) Selection of colors for the light *
8) Bip On / Off
9) Temperature *
10) Summer / Winter (Top = Winter,   
      Bottom = Summer)
11) Configuration
* Optional

1

2

3 4

5

6

1011
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            BEFORE USE

Pair your remote
When you connect your fan to the network for the first 30 seconds, a pairing 
channel is opened. To pair your fan, press and hold the power button for 5 
seconds in the 30 second period.
The fan responds with a long beep. To pair multiple fans with the same remote 
control, repeat the operation with each fan. Your fan is now paired.

Configuring the remote control
This universal remote control is suitable for Klassfan ceiling fans, and must be 
configured according to the characteristics of your fan model, depending on the 
material and dimensions of the fan blades.

Please check the blade model of your fan and set the remote control with the 
appropriate program according to the table on the next page, to ensure the 
correct operation and the highest efficiency of the ceiling fan.

Configuration steps:

1. Press the power button to stop the fan.
2. Longpress the configuration button (backside left on the remote control). 
When you hear a long “BEEP“ its entered the configuration mode.
3. Short press the speed button according to the blades of your fan, 6 speed 
level matching 6 firmware. Confirming the last selection.

Speed 1    PROGRAM 1
Speed 2    PROGRAM 2 
Speed 3    PROGRAM 3 
Speed 4    PROGRAM 4 
Speed 5    PROGRAM 5
Speed 6    PROGRAM 6

4. Long press the power button, the fan emits long “BEEPS”. Setting is finished.

* NOTE: Please do not press any other button during configuration, otherwise 
the configuration will stop.

1

2

3 4

5

6

!

A program error can cause 
irreversible damage to your fan!
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FAN OFF

! STOP

1
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3 4
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3 4

5
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1 2

3 4

BEEEEEP!

BEEEEEP!

?
1

2

3 4
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6

1 P5, P6, CP5, 
CP6, P7 106 Full wood

2 P1 106 Resin
3 P4 127 Resin

3 P5, P6, CP5, 
CP6, P7, P8 132 Full wood

3 Palm serie 132 Resin
4 Palm serie 132 Ratan
5 P2, P3 132 Resin
5 P7 152 Full wood

6 P5, P6, CP5, 
CP6, P7, P8 166 Full wood

6 P7 178 Full wood
6 P7 223.5 Full wood
6 Palm serie 132 Palm natural
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OPERATION 

1) On / Off: Press to switch on/off the fan.
2) Natural wind: Press once to turn on natural wind function. Press again to 
turn off.
3) Speed: Press a speed button, the fan turns on in the selectd speed.
4) Timer*: Press to select the operating time until it turns off (0.5h, 1h, 2h, 4h, 
8h). 
WiFi*:  Press the timer button for 5 seconds to enter the WiFi function, the 
fan will beep continuously until the device is in the network (see the “WiFi APP” 
section for configuration).
5) Light On / Light Off*: Press to turn on / off the light.
6) Dimmer*: Press + or - to change the intensity of the light.
5) or 7) Selection of colors of the light*: RGB mode or Tone (3000/4000/6000 
KV) depending on the model.
8) Bip On / Off: Press the button for 5 seconds so that the fan stops beeping. 
9) Temperature*:
The control receiver has a thermostat to automate the change of speed 
according to the temperature under the fan.
Press the temperature button to switch the fan to temperature mode.
In this pre-programmed mode, your fan will react as follows:

In winter mode, it has the same operation but the blades turn in the opposite 
direction.
* Depending on the model

Temperature 0 ~ 19° 19° ~ 21° 22° ~ 24° 25° ~ 26° 27 ~ 28° +29°

Speed 1 2 3 4 5 6

Summer/Winter
Attention! Do not change to one of these functions while the 
fan is still rotating, this can severely damage it.

The summer/winter function allows you to change the direction of rotation of 
your fan.
To do this, wait for your fan to stop completely, then press the direction button, 
and select a speed.
You will not feel the moving air under the fan anymore, because the air is 
now circulating to the top of the room, which allows to homogenize the room 
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temperature without having direct air flow.
This function is ideal for the winter as it allows warmer air to circulate, usually 
located at the upper parts of the room, to come down so you can feel it. On 
average, in winter, there is a temperature difference down at the floor and up at 
the ceiling between 5 and 10° C.
In the summer, if you use an air conditioner, the effect is the same but reversed, 
because the cold air is very dense and usually stays at 1 meter from the floor.
This mode therefore saves a lot of the heating or cooling expenses!
In summer mode, for an optimal efficiency, the blades should be between 2.5 
and 3 meters above the floor.
In winter mode, the fan must be placed between 50 cm and 1 meter from the 
ceiling. Call your distributor for more details.

Memory functions
Depending on the model of your fan, it can have some memory functions 
available, this allows more convenient operation with the switch.
When you leave the room, if you turn off your fan with the switch, the latter will 
memorize the last programmed mode.
Example: in a ceiling fan with light, you go out of the room with the light on and 
ventilation in Speed 2, you turn off the fan with the switch. When you return, 
using the switch, your fan will turn on the light, and set the fan to Speed 2.
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Installation
 
1. You can scan this QR code to download the Smart Life app 

You can also search “Smart Life” in major application markets to 
install the app.
 
2. Click “...” in the upper right corner, select “Open in Browser”, and then click 
“Download“.
 
 
 

WIFI APP

3. After the installation is successful, open the software.
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Register an account and log in
If you do not have an app account, you may choose to register or log in by 
authentication code.
 
1. Click “Register” to go to the Smart Life privacy policy page.Click “Agree” to 
proceed to the registration page.

 

2. The system will identify automatically the country/region you are in,or you 
may choose to select manually a country/region. Enter your mobile phone 
number or email and click “Get authentication code”.
Enter the authentication code you received. Then enter the password and click 
“Completed” to complete registration.

 



23

3. Account ID + Password Login
Enter the mobile phone number or email you have registered and enter the 
password in to log in.

 

4. Verification Code Login
1) Click “Verification code login” to go to the next page.
2) The system will identify automatically the country/region you are in, or you 

may also choose to select manually a country/region.
3) Enter your mobile phone number or email and click “Obtain authentication 

code“.
4) Enter the authentication code in the text message or email to log in.
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WIFI connect

1. First ensure that wifi can be used normally.

2. Click “Add Device”, first select “Home Appliances II”, then select “Fan”.

4. Select the correct wifi source, then 
enter the wifi password and click 
“Confirm” to wait for the connection.

 5. Wait for the connection to succeed.

3. Press and hold the “Timer” button of the remote control for more than 5 
seconds. Wait until the ceiling fan receiver emits a BeeBee sound continuously.
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Multiple members control the same device or multiple devices
 
1. You can enter the single device control page in the app, click on the upper 
right corner “ “ to enter more functions, click on “Share Device” -> “Add Share”. 
Enter the phone number of the other user and click Finish to share the device 
with other members.

Note: The above method requires the other User to have an APP account.

2. The simplest way to share is to use a public account 
to log in.

 
For more information, go to the “Me“ -> “Help 
Center” in the app.
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RECYCLING OF USED BATTERIES AND ACCUMULATORS 
The remote control is battery operated. According to the European Directive 
2006/66/EC on batteries, accumulators and rechargeable batteries, batteries 
must not be disposed of with household waste. Please inform about local 

regulations for the disposal of batteries. Proper disposal protects the environment 
and human health.

RECYCLING

Plastic and cardboard packaging can be recycled. Separate and dispose of each 
material in the appropriate recycling container. Consult your local authorities for 
more information on recycling.

DISCARDING WORN HOUSEHOLD DEVICES 
The European directive 2012/19/EU pertaining to electrical and electronic 
waste prohibits such household goods from being discarded with local refuse 
services. Worn devices must be collected separately to optimize the recovery 

and recycling rates of the components therein to reduce detrimental effects on the 
environment and on human health.

Customer service:

aftersales@klassfan.com
contact@klassfan.com
Tel : +34 960 082 885

In accordance with European directives applicable to this product.
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ES UNIVERSAL REMOTE CONTROL

Lea estas instrucciones detenidamente antes del uso, 
y guárdelas para futuras consultas

Consulte el manual de instrucciones de su ventilador de techo para 
informarse sobre las conexiones eléctricas del receptor remoto.

PELIGRO: Mantenga el mando a distancia fuera del alcance de 
los niños. 

· Este aparato debe usarse con el voltaje y frecuencia indicadas en 
la etiqueta de características del aparato. 
· La instalación debe ser realizada por un electricista cualificado.
· Este aparato pueden usarlo niños con edad de 8 años y superior 
y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas  o  falta de experiencia y conocimiento, si  se  les ha dado 
la supervisión o formación apropiadas respecto al uso del aparato 
de una manera segura y comprenden los peligros que implica.  
· Los niños no deben jugar con  el  aparato.  La  limpieza  y  
mantenimiento a realizar por el usuario no deben realizarlos los 
niños sin supervisión. 
· Para evitar riesgos de descargas eléctricas, asegúrese de que el 
suministro eléctrico ha sido previamente desconectado. Apagar 
los interruptores de circuito o disyuntores que alimentan la caja 
eléctrica donde se va a instalar al ventilador y el interruptor de 
pared asociado.
· El uso de un mando a distancia no aprobado anula la garantía.
· No utilizar nunca accesorios que no estén recomendados o sean 
suministrados por el fabricante.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
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A luz

A ventilador

Cubierta techo

Receptor remoto

Alimentación eléctrica

Cable Temp.

Cubierta techo

Agujero para sensor 
de temperatura

A luz
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Rojo
Marrón
Naranja

Al cable del motor
Marrón
Azul
Allo.Verde

Alimentación cable bajo tensión 
Alimentación cable neutro
Cable a tierra

Cable negro
Cable de antena

Cable Temp.

Deslizar el receptor del mando en la 
ranura de la placa de montaje.

ADVERTENCIA! Antes de la instalación, asegúrese de que el 
suministro eléctrico ha sido previamente desconectado

Conecte la unidad receptora del mando a distancia como se muestra en la 
siguiente figura. El bloque de terminales del soporte de montaje debe utilizarse 
entre el cable de salida del receptor y los cables del motor. El bloque de terminales 
suministrado por separado junto con el paquete del mando debe utilizarse para 
conectar el cable de alimentación.

CONEXIONES ELÉCTRICAS DEL RECEPTOR REMOTO
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10

Las funciones opcionales están disponibles dependiendo del modelo de 
ventilador de techo, especificadas en el manual de usuario.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

MANDO A DISTANCIA
El mando a distancia del ventilador es a base de tecnología de radio. Por lo 
tanto, es esencial que la antena del receptor no se vea perturbada por una 
señal, trate de aislarlo al máximo y sobre todo no doble el cable de la antena.
El mando a distancia genera más de un millón de códigos, por lo que es casi 
imposible que interfiera con otro control remoto.

1

2

3

4

5

6

9

8

7

1) Encender / Apagar
2) Viento natural
3) Velocidades
4) Temporizador / WiFi *
5) Luz On / Luz Off *
    Selección de colores de luz *
6) Regulador de luz + / -  *
7) Selección de colores de luz *
8) Bip On / Off
9) Temperatura *
10) Verano / Invierno (Arriba = Invierno, 
      Abajo = Verano)
11) Configuración
* Opcional

1

2

3 4

5

6

11
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            ANTES DE USAR

Sincronizar el mando a distancia
Cuando conecta el ventilador a la red durante los primeros 30 segundos, se 
abre un canal de sincronización. Para sincronizar su ventilador, presione y 
mantenga presionada la tecla de encendido durante 5 segundos en el período 
de 30 segundos. El ventilador emite un pitido largo.
Para emparejar múltiples ventiladores con el mismo control remoto, repita la  
operación con cada ventilador.

Configurar el mando a distancia
Este mando a distancia universal es apto para ventiladores de techo Klassfan, 
y debe configurarse según las características de su modelo de ventilador, 
dependiendo del material y las dimensiones de las aspas.

Por favor compruebe el modelo de palas de su ventilador y configure el mando 
con el programa adecuado según la tabla de la página siguiente, para asegurar 
el correcto funcionamiento y la mayor eficiencia del ventilador de techo.

Pasos para la configuración:

1. Pulse brevemente el botón de encendido para detener el ventilador.
2. Mantenga pulsado el botón de configuración (en la parte posterior izquierda 
del mando a distancia). Cuando suene un pitido largo, habrá entrado en el modo 
de configuración.
3. Pulse brevemente el botón de velocidad que corresponde al modelo de palas 
de su ventilador, las 6 velocidades coinciden con los 6 programas. Confirmación 
de la última selección.

Velocidad 1    PROGRAMA 1
Velocidad 2    PROGRAMA 2 
Velocidad 3    PROGRAMA 3 
Velocidad 4    PROGRAMA 4 
Velocidad 5    PROGRAMA 5
Velocidad 6    PROGRAMA 6

4. Mantenga pulsado el botón de encendido, el ventilador emite pitidos largos. 
Configuración finalizada.

* NOTA: No pulse ningún otro botón durante la configuración, de lo 
contrario esta se detendrá.

1

2

3 4

5

6

¡Un error de programa puede causar 
daños irreversibles en su ventilador!

!
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FAN OFF

! STOP
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BEEEEEP!
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?

1 P5, P6, CP5, 
CP6, P7 106 Madera maciza

2 P1 106 Resina
3 P4 127 Resina

3 P5, P6, CP5, 
CP6, P7, P8 132 Madera maciza

3 Palm serie 132 Resina
4 Palm serie 132 Ratán
5 P2, P3 132 Resina
5 P7 152 Madera maciza

6 P5, P6, CP5, 
CP6, P7, P8 166 Madera maciza

6 P7 178 Madera maciza
6 P7 223.5 Madera maciza
6 Palm serie 132 Palma natural
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FUNCIONAMIENTO
1) On / Off: Pulsar para encender o apagar el ventilador.
2) Viento natural: Pulsar una vez para activar la función de viento natural. 
Pulsar de nuevo para apagarlo.
3) Velocidades: Pulsar un botón de velocidad, el ventilador se enciende a la 
velocidad seleccionada.
4) Temporizador*: Pulsar para seleccionar el tiempo de funcionamiento hasta 
el apagado (0.5h, 1h, 2h, 4h, 8h).
WiFi*: Mantener pulsado el botón temporizador durante 5 segundos para entrar 
en la función WiFi, el ventilador emite un “bip” continuo hasta que se encuentre 
el aparato en la red (consultar la sección “WiFi APP” para su configuración).
5) Luz On / Luz Off*: Pulsar para encender / apagar la luz.
6) Regulador de luz*: Pulsar + o - para cambiar la intensidad de la luz.
5) o 7) Selección de color de la luz*: Modo RGB o Tono (3000/4000/6000 Kv), 
según el modelo de ventilador.
8) Bip On / Off: Mantener pulsado el botón durante 5 segundos para que el 
ventilador deje de emitir el sonido “bip”.
9) Programación de temperatura*:
El receptor del mando dispone de un termostato para automatizar el cambio de 
velocidades de acuerdo con la temperatura bajo el ventilador.
Pulsar el botón de temperatura, el ventilador pasará al modo de temperatura.
En este modo preprogramado, su ventilador reacciona de la siguiente manera:

En el modo invierno, tiene el mismo funcionamiento pero las aspas giran en la 
dirección opuesta.
* Según el modelo

Función Verano / Invierno
¡Atención! No usar esta función mientras el ventilador esté 
girando, para avitar dañar gravemente el ventilador.

La función invierno/verano le permite cambiar la dirección de rotación de su 
ventilador.
Espere a que su ventilador se detenga por completo, y luego pulse el botón de 
dirección y seleccione una velocidad.
Debajo del ventilador, no sentirá más aire, porque el aire circula ahora a la 

Temperatura 0 ~ 19° 19° ~ 21° 22° ~ 24° 25° ~ 26° 27 ~ 28° +29°

Velocidad V0 V1 V2 V4 V5 V6
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parte superior de la habitación, lo que permite homogeneizar la temperatura 
ambiente sin tener un flujo de aire directo.
Esta función es ideal para el invierno con el fin de reducir el calor que se 
almacena de forma natural en la parte superior del techo, en promedio en 
invierno las diferencias de temperatura son de 1.5 a 2ºC en línea vertical.
En verano, si usa un acondicionador de aire, el efecto es el mismo pero en la 
parte más baja, porque el aire frío es muy denso y generalmente se almacena 
a 1 metro del suelo.
Este modo ahorra mucha calefacción o refrigeración.
En el modo de verano, para ser eficaz, las aspas de su ventilador deben estar 
entre 2,5 y 3 metros del suelo.
En el modo invierno, entre 50 cm y 1 metro del techo.
Contacte con su distribuidor para más detalles.

Función Memoria
Dependiendo del modelo de su ventilador, puede tener algunas funciones de 
memoria disponibles, lo que permite un funcionamiento más cómodo con el 
interruptor.
Cuando salga de la habitación, si apaga su ventilador con el interruptor, se 
mantendrá en memoria la última programación. 
Por ejemplo: en un ventilador de techo con luz, salió con la luz encendida, 
ventilación en V2, apagó con el interruptor. Al regresar, usando el interruptor, 
su ventilador encenderá la luz y configurará el ventilador en V2.
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Instalación
 
1. Escanee el código QR para descargar la aplicación Smart Life.
 
O busque “Smart Life” en tienda de aplicaciones para instalar la 
aplicación.
 
2. Haga clic en “...” en la esquina superior derecha, seleccione “Open in Browser” 
(Abrir en el navegador), y luego haga clic en “Download” (Descargar).
 
 
 

WIFI APP

3. Haga clic en “Install” (Instalar). Una vez que la aplicación se haya instalado 
correctamente, abra la aplicación.
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Registro de cuenta e inicio de sesión
Si no tiene una cuenta para la aplicación, puede elegir entre registrarse o iniciar 
sesión mediante un código de autenticación.
 
1. Haga clic en “Register” (Registro) para ir a la página de la política de privacidad 
de Smart Life. Haga clic en “Agree” (Aceptar) para proceder a la página de 
registro.

2. El sistema identificará automáticamente el país/región en el que se encuentra 
o puede elegir seleccionar manualmente un país/región. 
Introduzca su número de teléfono móvil o su correo electrónico y haga clic en 
“Get authentication code“ (Obtener código de autenticación).
Introduzca el código de autenticación que ha recibido. A continuación, introduzca 
la contraseña y haga clic en “Completed” (Completado) para finalizar el registro.
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3. ID de la cuenta + contraseña
Introduzca el número de teléfono móvil o el correo electrónico con el que se ha 
registrado e introduzca la contraseña para iniciar sesión.

 
4. Código de Verificación de acceso

1) Haga clic en “Verification code login” (Código de verificación de acceso) para 
ir a la siguiente página.

2) El sistema identificará automáticamente el país/región en el que se 
encuentra, o puede elegir seleccionar manualmente un país/región.

3) Introduzca su número de teléfono móvil o su correo electrónico y haga clic 
en “Obtain authentication code“ (Obtener código de autenticación).

4) Introduzca el código de autenticación en el mensaje de texto o correo 
electrónico para iniciar la sesión.
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Conexión WIFI
1. Primero asegúrese de que el wifi funciona correctamente.

2. Haga clic en “Add Device” (Añadir dispositivo), primero seleccione “Home 
Appliances II ” (Electrodomésticos II), y luego seleccione “Fan” (Ventilador).

 

4. Seleccione la señal wifi correcta, 
luego introduzca la contraseña wifi 
y pulse “Confirm” (Confirmar) para 
esperar la conexión.
 

 5. Espere a que la conexión se realice.

3. Mantenga pulsado el botón “Timer” del mando a distancia durante más de 5 
segundos. Espere hasta que el receptor del ventilador de techo emita un “Bip” 
continuamente.
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Varios usuarios pueden controlar el mismo dispositivo o varios dispositivos 
1. Puede entrar en la página de control de un solo dispositivo en la aplicación, 
haga clic en la esquina superior derecha “ “ para entrar en más funciones, 
haga clic en “Share Device” -> “Add Share” (Compartir Dispositivo -> Añadir 
Compartir). Introduzca el número de teléfono del otro usuario y haga clic en 
“Finish” para compartir el dispositivo con otros usuarios.

Nota: El método anterior requiere que el otro usuario tenga una cuenta APP.
 

2. La forma más sencilla de compartir es utilizar una 
cuenta pública para iniciar sesión.
 
Para obtener más información, consulte en la 
sección “Me” -> “Help Center” en la aplicación.
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RETIRADA DE LOS APARATOS DOMÉSTICOS USADOS 
 La directiva Europea 2012/19/EU (RAEE) sobre los Residuos de Aparatos 

Eléctricos y Electrónicos (RAEE), exige que los aparatos domésticos usados 
no se desechen en el flujo normal de los residuos municipales. Los aparatos 

usados deben ser recogidos por separado, a fin de optimizar la tasa de recuperación y 
el reciclaje de los materiales que entran en su composición y reducir el impacto sobre 
la salud humana y el medio ambiente.

RECICLAJE DE PILAS, BATERÍAS Y ACUMULADORES USADOS
El mando a distancia funciona con pilas. De acuerdo a la Directiva Europea 
2006/66/CE sobre las pilas, pilas, acumuladores y baterías recargables, las 
pilas no deben eliminarse junto con los residuos domésticos. Infórmese sobre 

la normativa local para la eliminación de las pilas. Una gestión adecuada de estos 
residuos protege el medio ambiente y la salud de las personas.

RECICLAJE

Los envases y embalajes de plástico y cartón se pueden reciclar. Separe y tire cada 
material en el contenedor de reciclaje adecuado. Consulte con sus autoridades locales 
para obtener más información sobre el reciclaje.

Atención al cliente:

aftersales@klassfan.com
contact@klassfan.com
Tel : +34 960 082 885

De acuerdo con las directivas europeas aplicables a este producto.
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Leggere attentamente queste istruzioni prima dell’uso e 
conservarle per riferimento futuro

Per i collegamenti elettrici, consultare le istruzioni per l’uso del 
ventilatore da soffitto del ricevitore.

IT UNIVERSAL REMOTE CONTROL

PERICOLO: Tenere il telecomando lontano dalla portata dei 
bambini. 

- Questo apparecchio deve essere utilizzato con la tensione e la 
frequenza indicate sull’etichetta dell’apparecchio. 
- L’installazione deve essere effettuata da un elettricista qualificato.
- Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire da 8 
anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o con mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che 
siano stati supervisionati o istruiti sull’uso dell’apparecchio in modo 
sicuro e che comprendano i pericoli connessi.  
- I bambini non devono giocare con l’apparecchio.  La pulizia e la 
manutenzione degli utenti non devono essere fatte dai bambini 
senza supervisione. 
- Per evitare il rischio di scosse elettriche, assicurarsi che 
l’alimentazione sia stata precedentemente scollegata. Spegnere gli 
interruttori o gli interruttori automatici che alimentano la scatola 
elettrica dove il ventilatore deve essere installato e l’interruttore a 
muro associato.
- L’uso di un telecomando non approvato annulla la garanzia.
- Non utilizzare mai accessori non raccomandati o forniti dal 
produttore.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
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Alla luce

Al ventilatore

Calotta

Ricevitore

Alimentazione

Cavo Temp.

Calotta

Foro pero il sensore
di temperatura
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Rosso
Marrone
Arancio

Al cavo
dell motore

Marrone
Blu
Gllo.Verde

Alimentazione cavo sotto tensione 
Alimentazione cavo neutro
Cavo a terra

Cavo noir
Cavo Antenna

Cavo Temp.

Far passare il ricevitore del 
telecomando nello spazio della 
piastra di montaggio.

COLLEGAMENTI ELETTRICI DEL RICEVITORE

ATTENZIONE! Prima dell’installazione, assicurarsi che 
l’alimentazione sia stata scollegata.

Collegare il ricevitore come mostrato nella figura seguente. La morsettiera sulla 
piastra di montaggio deve essere utilizzata tra il cavo di uscita del ricevitore e 
i cavi del motore. Per il collegamento tra il cavo di alimentazione è necessario 
utilizzare la morsettiera fornita separatamente con il pacchetto del telecomando.
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ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

TELECOMANDO 
 Il telecomando è a radio frequenza. Pertanto, è essenziale che l’antenna del 
ricevitore non sia disturbata da un segnale, cercare di isolarla il più possibile e 
soprattutto non piegare il cavo dell’antenna.
Il telecomando genera oltre un milione di codici, quindi è quasi impossibile che 
possa interferire con un altro telecomando.

Le funzioni opzionali sono disponibili a seconda del suo modello di 
ventilatore da soffitto, specificato nel manuale d’istruzioni del ventilatore.
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1) On / Off
2) Vento naturale
3) Velocità
4) Timer / WiFi  *
5) Luce On / Luce Off  *
    Selezione del colore della luce *
6) Variatore luce + / -  *
7) Selezione del colore della luce *
8) Bip On / Off
9) Temperatura *
10) Estate / Inverno (In alto = inverno, 
      in basso = estate)
11) Configurazione
* Opzionale
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            PRIMA DELL’USO

Sincronizzazione del telecomando
Quando si collega il ventilatore alla rete elettrica durante i primi 30 secondi, 
si apre un canale di sincronizzazione. Per sincronizzare il ventilatore, tenere 
premuto il tasto di accensione per 5 secondi entro il periodo di 30 secondi.
Il ventilatore emette un lungo bip.
Per sinconizzare più ventilatori con lo stesso telecomando, ripetere l’operazione 
con ogni ventilatore.

Configurazione del telecomando
Questo telecomando universale è adatto ai ventilatori da soffitto Klassfan e deve 
essere configurato in base alle caratteristiche del vostro modello di ventilatore, 
a seconda del materiale e delle dimensioni delle pale del ventilatore.

Verificate il modello di pale del vostro ventilatore e impostate il telecomando 
con il programma appropriato secondo la tabella nella pagina successiva, per 
garantire il corretto funzionamento e la massima efficienza del ventilatore.

Passi di configurazione:

1. Premere il pulsante di accensione per arrestare il ventilatore.
2. Premere a lungo il pulsante di configurazione (lato posteriore sinistro 
del telecomando). Quando si sente un lungo “BEEP”, si entra in modalità di 
configurazione.
3. Premere brevemente il pulsante di velocità in base alle pale del ventilatore, 
6 livelli di velocità corrispondenti a 6 programmi. Confermare l’ultima selezione.

Velocità  1    PROGRAMMA 1
Velocità  2    PROGRAMMA 2 
Velocità  3    PROGRAMMA 3 
Velocità  4    PROGRAMMA 4 
Velocità  5    PROGRAMMA 5
Velocità  6    PROGRAMMA 6

4. Premere a lungo il pulsante di accensione, il ventilatore emette lunghi 
“BEEPS”. L’impostazione è terminata.

* NOTA: Non premere altri pulsanti durante la configurazione, altrimenti la 
configurazione si interromperà.
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!

Un errore di programma può causare 
danni irreversibili al ventilatore!
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FAN OFF

! STOP
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1 P5, P6, CP5, 
CP6, P7 106 Legno masello

2 P1 106 Resina
3 P4 127 Resina

3 P5, P6, CP5, 
CP6, P7, P8 132 Legno masello

3 Palm serie 132 Resina
4 Palm serie 132 Rattan
5 P2, P3 132 Resina
5 P7 152 Legno masello

6 P5, P6, CP5, 
CP6, P7, P8 166 Legno masello

6 P7 178 Legno masello
6 P7 223.5 Legno masello
6 Palm serie 132 Palma naturale
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Sincronizzazione del telecomando
Quando si collega il ventilatore alla rete elettrica durante i primi 30 secondi, si 
apre un canale di sincronizzazione.
Per sincronizzare il ventilatore, tenere premuto il tasto di accensione per 5 
secondi entro il periodo di 30 secondi. Il ventilatore emette un lungo bip.
Per sinconizzare più ventilatori con lo stesso telecomando, ripetere l’operazione 
con ogni ventilatore.

OPERATION 
1) On / Off: Premere per accendere o spegnere il ventilatore.
2) Vento naturale: Premere una volta per attivare la funzione ventilazione 
naturale. Premere di nuovo per spegnerlo.
3) Velocità: Premere un tasto di velocità, il ventilatore si accende alla velocità 
selezionata.
4) Timer*:  Premere per selezionare il tempo di funzionamento fino allo 
spegnimento (0,5 ore, 1 ore, 2 ore, 4 ore, 8 ore). 
WiFi*: Tenere premuto il pulsante del timer per 5 secondi per accedere alla 
funzione WiFi, la ventola emetterà un segnale acustico continuo fino a quando il 
dispositivo non si trova nella rete (vedere sezione “WiFi APP” per la configurazione).
5) Luce On / Luce Off*: Premere per accendere / spegnere la luce.
6) Variatore luce*:  Premere + o - per modificare l’intensità della luce.
5) o 7) Selezione del colore della luce*:  modalità RGB o Tono (3000/4000/6000 
Kv), a seconda del modello di ventilatore.
8) Bip On / Off: Tenere premuto il pulsante per 5 secondi per interrompere il 
segnale acustico del ventilatore.
9) Programmazione della temperatura*:
Il ricevitore è dotato di un termostato per automatizzare il cambio di velocità 
in funzione della temperatura sotto il ventilatore. Premendo il pulsante della 
temperatura, il ventilatore passa alla modalità temperatura.
In questa modalità pre-programmata, il vostro ventilatore reagisce come segue:

In modalità invernale, ha la stessa funzione, ma le pale ruotano in direzione contraria. 
* Secondo il modello

Temperatura 0 ~ 19° 19° ~ 21° 22° ~ 24° 25° ~ 26° 27 ~ 28° +29°

Velocità 1 2 3 4 5 6
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Funzione estate / inverno
Attenzione! Non utilizzare questa funzione mentre il ventilatore 
è in rotazione, per evitare gravi danni al ventilatore.

La funzione inverno/estate permette di cambiare il senso di rotazione del 
ventilatore.
Attendere che il ventilatore si fermi completamente, quindi premere il pulsante 
di direzione e selezionare una velocità.
Sotto il ventilatore non si sente più aria, perché l’aria ora circola verso la parte 
superiore della stanza, il che permette di uniformare la temperatura ambiente 
senza avere un flusso d’aria diretto.
Questa funzione è ideale per l’inverno al fine di ridurre il calore che viene 
naturalmente immagazzinato nella parte superiore del soffitto, in media in 
inverno le differenze di temperatura sono da 1,5 a 2ºC in linea verticale.
In estate, se si usa un condizionatore d’aria, l’effetto è lo stesso ma nella parte 
inferiore, perché l’aria fredda è molto densa e di solito viene immagazzinata a 1 
metro da terra.
Questa modalità permette di risparmiare molto riscaldamento o raffreddamento. 
In modalità estiva, per essere efficaci, le pale del ventilatore devono trovarsi tra 
i 2,5 e i 3 metri da terra. In modalità invernale, tra 50 cm e 1 metro dal soffitto.
Contattate il vostro rivenditore per maggiori dettagli.

Funzione di memoria
A seconda del modello di ventilatore, si possono avere a disposizione alcune 
funzioni di memoria che permettono un funzionamento più pratico con 
l’interruttore.
Quando si esce dalla stanza, se si spegne il ventilatore con l’interruttore, l’ultima 
programmazione sarà tenuta in memoria. 
Ad esempio: su un ventilatore da soffitto con luce,  sei uscito con la luce accesa e 
ventilazione in V2, e ha spento il ventilatore con l’interruttore. Al ritorno, utilizzando 
l’interruttore, il ventilatore si accenderà con la luce e imposterà il ventilatore su V2. 
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Installazione
 
1. Scansione del codice QR per scaricare l’applicazione Smart Life. 

Oppure cercare “Smart Life” sull’App store per installare 
l’applicazione.
 
2. Cliccate su “...” nell’angolo in alto a destra, selezionate “Open in Browser” e poi 
cliccate su “Download”.

 
 
 

WIFI APP

3. Fare clic su “ Install”. Una volta che l’applicazione è stata installata con 
successo, aprire l’applicazione.
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Registrazione dell’account e login
Se non si dispone di un account per l’applicazione, è possibile scegliere se 
registrarsi o effettuare il login utilizzando un codice di autenticazione.
 
1. Fare clic su “Register“ per andare alla pagina della politica sulla privacy di 
Smart Life. Cliccare su “Agree“ per procedere alla pagina di registrazione.

 

2. Il sistema identificherà automaticamente il paese/regione in cui ci si trova, 
oppure si può scegliere di selezionare manualmente un paese/regione. 
Inserite il vostro numero di cellulare o la vostra e-mail e cliccate su “Get 
authentication code”.
Inserire il codice di autenticazione ricevuto. Quindi inserire la password e cliccare 
su “Completed” per terminare la registrazione.
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3. ID conto + password
Inserisci il numero di cellulare o l’indirizzo e-mail con cui ti sei registrato e 
inserisci la tua password per effettuare il login.

 
4. Codice di verifica dell’accesso

1) Cliccare su “Verification code login” per passare alla pagina successiva
2) Il sistema identificherà automaticamente il paese/regione in cui ci si trova, 

oppure si può scegliere di selezionare manualmente un paese/regione.
3) Inserite il vostro numero di cellulare o e-mail e cliccate su “Obtain 

authentication code”.
4) Inserire il codice di autenticazione nel messaggio di testo o nell’e-mail per 

effettuare il login.
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Connessione WIFI 
1. Prima di tutto assicurarsi che il wifi funzioni correttamente. 

2. Fare clic su “Add Device”, selezionare prima “Home Appliances II”, quindi 
selezionare “Fan”.

4. Selezionare il segnale wifi corretto, 
quindi inserire la password wifi e 
premere “Confirm” per attendere la 
connessione.

 5. Attendere il collegamento.

3. Tenere premuto il tasto “Timer” sul telecomando per più di 5 secondi. Attendere 
che il ricevitore del ventilatore da soffitto emetta un segnale acustico continuo.
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Più utenti possono controllare lo stesso dispositivo o più dispositivi
 
1. Si può entrare nella pagina di controllo di un singolo dispositivo nell’applicazione, 
cliccare in alto a destra “ “ per inserire altre funzioni, cliccare “Share Device” -> 
“Add Share” Inserire il numero di telefono dell’altro utente e cliccare su “Finish” 
per condividere il dispositivo con altri utenti.

Nota: il metodo di cui sopra richiede che l’altro utente abbia un account APP.

2. Il modo più semplice per condividere è quello di 
utilizzare un conto pubblico per effettuare il login.

 
Per ulteriori informazioni, vedere la sezione “Me” 
-> “Help Center” nell’applicazione.



52

RICICLAGGIO DI BATTERIE E ACCUMULATORI USATI 
Il telecomando funziona a batterie. Secondo la direttiva europea 2006/66/CE su 
pile, accumulatori e batterie ricaricabili, le batterie non devono essere smaltite 
con i rifiuti domestici. Informatevi sulle norme locali per lo smaltimento delle 

batterie. Il corretto smaltimento protegge l’ambiente e la salute umana.

RICICLAGGIO

Gli imballaggi di plastica e cartone possono essere riciclati. Separare e smaltire ogni 
materiale nell’apposito contenitore per il riciclaggio. Consultare le autorità locali per 
ulteriori informazioni sul riciclaggio.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI USATI 
  La Direttiva Europea 2012/19/UE (WEEE) sui Rifiuti di Apparecchiature Elettriche 

ed Elettroniche, richiede che le apparecchiature domestiche usate non vengano 
smaltite nel normale flusso dei rifiuti urbani. Le apparecchiature usate devono 

essere raccolte separatamente per ottimizzare il tasso di recupero e il riciclaggio 
dei materiali nella loro composizione e ridurre l’impatto sulla salute umana e 
sull’ambiente.

Servizio clienti:

aftersales@klassfan.com
contact@klassfan.com
Tel : +34 960 082 885

In conformità con le direttive europee applicabili a questo prodotto.
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Lesen sie diese wichtigen anweisungen sorgfältig durch 
und bewahren sie sie gut auf.

Bitte lesen Sie die Anleitung Ihres Deckenventilators, um sich über die 
elektrischen Anschlüsse des Fernbedienungsempfängers zu lernen.

DE UNIVERSAL REMOTE CONTROL

GEFAHR: Halten Sie die Fernbedienung von Kindern fern. 

· Stellen Sie sicher, dass die Einspeisung Spannung den elektrischen 
Anforderungen des Geräts entspricht.
· Die Installation sollte nur von einem befugten Elektriker 
vorgenommen werden.
· Das Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten Kenntnissen hinsichtlich seiner Handhabung bzw. 
einer Beeinträchtigung der Sinnesorgane verwendet werden, unter der 
Voraussetzung, sie werden beaufsichtigt und im sicheren Gebrauch 
des Gerätes geschult, und sind sich der damit verbundenen Gefahren 
bewusst. 
· Sorgen Sie dafür, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt.
· Um elektrische Schocks zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass 
der Strom am Hauptsicherungskasten ausgeschaltet ist, bevor Sie 
mit der Installation beginnen.
· Die Verwendung nicht genehmigter Fernbedienung kann erlischt 
Die Garantie.
· Verwenden Sie niemals Zubehör, das nicht vom Hersteller 
empfohlen oder geliefert wird.

SICHERHEITSHINWEISE
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Für Licht

Die Empfängereinheit in den Schlitz 
im der Montageplatte schieben.

WARNUNG! Stellen Sie sicher, dass das Netzteil von der 
Stromversorgung abgetrennt ist.

Verdrahten Sie die Fernbedienungs-Empfangseinheit wie in der Abbildung unten 
dargestellt. Der Klemmenblock auf der Montagehalterung muss zwischen dem 
Empfängerausgangsdraht und den Motordrähten verwendet werden. Der separat mit 
der Fernbedienung mitgelieferte Klemmenblock muss für die Verbindung zwischen dem 
Versorgungsdraht verwendet werden.

An Licht

An Deckenventilator

Baldachin

Fernempfänger

Stromversorgung

Baldachin

Bohrung für 
Temperatursensor

Temp. Kabel

W
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ß
Sc

hw
ar

z 
Ge

lb

Rot 
Braun

Orange
An 

Motordraht

Braun
Blau
Gelb/Grün

Stromversorgung unter Spannung
Stromversorgung Neutralleiter
Erdungsdraht

Schwarz kabel
Antennendraht

Temp. Kabel

ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE DES FERNEMPFÄNGERS
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BETRIEBSANWEISUNGEN 

FERNBEDIENUNG
Die Fernbedienung Ihres Ventilator verwendet Funktechnologie. Es ist daher 
wichtig, dass die Antenne des Empfängers nicht durch ein anderes Signal 
gestört wird, versuchen Sie, ihn maximal zu isolieren, und achten Sie besonders 
darauf, das Antennenkabel nicht zu biegen.
Die Fernbedienung erzeugt mehr als eine Million Codes, so dass es fast 
unmöglich ist, sie mit einer anderen Fernbedienung zu stören.

Die optionalen Funktionen hängen von Ihrem Deckenventilatormodell ab 
und sind in der DeckenvevntilatorAnleitung angegeben.

1

2

3

4

5

6

9

8

7

1) Ein- / Ausschalten
2) Natürlicher Wind
3) Geschwindigkeiten
4) Timer / WiFi  *
5) Licht An/Aus  *
    Auswahl der Lichtfarbe *
6) Dimmer + / -  *
7) Auswahl der Lichtfarbe *
8) Bip On / Off
9) Temperature *
10) Sommer / Winter (Oben = Winter, 
      Unten = Sommer)
11) Konfiguration
* Optionale

1

2

3 4

5

6

1011
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            Vor der Benutzung

Fernbedienung koppeln
Wenn Sie Ihren Ventilator für die ersten 30 Sekunden mit dem Netzwerk 
verbinden, wird ein Koppel-Kanal geöffnet. Um den Ventilator zu koppeln, halten 
Sie die Ein- / Aus-Taste 5 Sekunden lang gedrückt.
Der Ventilator reagiert mit einem langen Piepton. Um mehrere Lüfter mit der 
gleichen Fernbedienung zu paaren, wiederholen Sie den Vorgang mit jedem 
Lüfter. Der Ventilator ist jetzt gepaart..

Konfigurieren der Fernbedienung
Diese Universal-Fernbedienung ist für Klassfan-Deckenventilatoren geeignet 
und muss entsprechend den Eigenschaften Ihres Ventilatormodells konfiguriert 
werden, je nach Material und Abmessungen der Ventilatorflügel.

Bitte überprüfen Sie das Flügelmodell Ihres Ventilators und stellen Sie die 
Fernbedienung mit dem entsprechenden Programm gemäß der Tabelle auf der 
nächsten Seite ein, um den korrekten Betrieb und den höchsten Wirkungsgrad 
des Deckenventilators zu gewährleisten.

Konfigurationsschritte:

1. Drücken Sie die Netztaste, um den Ventilator auszuschaltenn.
2.  Drücken Sie lang auf die Konfigurationstaste (hinten links auf der Fernbe-
dienung). Wenn Sie einen langen “BEEP” hören, ist der Konfigurationsmodus 
aktiviert.
3. Drücken Sie kurz die Geschwindigkeitstaste entsprechend den Flügeln Ihres 
Ventilators, 6 Geschwindigkeitsstufen passend zu 6 Firmwares. Bestätigen Sie 
die letzte Auswahl.

Geschwindigkeit  1    PROGRAMM 1
Geschwindigkeit  2    PROGRAMM 2 
Geschwindigkeit  3    PROGRAMM 3 
Geschwindigkeit  4    PROGRAMM 4 
Geschwindigkeit  5    PROGRAMM 5
Geschwindigkeit  6    PROGRAMM 6

4. Drücken Sie die Einschalttaste lange, der Ventilator gibt lange “BEEPS” ab. Die 
Einstellung ist abgeschlossen.

* HINWIS: Bitte drücken Sie während der Konfiguration keine andere Taste, 
sonst wird die Konfiguration abgebrochen.

1

2

3 4

5

6

!

Ein Programmfehler kann zu irreversiblen 
Schäden an Ihrem Ventilator führen!
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FAN OFF

! STOP

1

2

3 4

5

6

1

2

3 4

5

6

1 2

3 4

BEEEEEP!

BEEEEEP!

?
1

2

3 4

5

6

1 P5, P6, CP5, 
CP6, P7 106 Vollholz

2 P1 106 Kunstharz
3 P4 127 Kunstharz

3 P5, P6, CP5, 
CP6, P7, P8 132 Vollholz

3 Palm serie 132 Kunstharz
4 Palm serie 132 Rattan
5 P2, P3 132 Kunstharz
5 P7 152 Vollholz

6 P5, P6, CP5, 
CP6, P7, P8 166 Vollholz

6 P7 178 Vollholz
6 P7 223.5 Vollholz
6 Palm serie 132 Natürliche Palme
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Fernbedienung koppeln
Wenn Sie Ihren Ventilator für die ersten 30 Sekunden mit dem Netzwerk 
verbinden, wird ein Koppel-Kanal geöffnet. Um den Ventilator zu koppeln, halten 
Sie die Ein- / Aus-Taste 5 Sekunden lang gedrückt.
Der Ventilator reagiert mit einem langen Piepton. Um mehrere Lüfter mit der 
gleichen Fernbedienung zu paaren, wiederholen Sie den Vorgang mit jedem 
Lüfter. Der Ventilator ist jetzt gepaart.

ARBEITSWEISE
1) Ein / Aus: Drücken, um den Ventilator ein-/auszuschalten.
2) Natürlicher Wind: Einmal drücken, um die Funktion “Natürlicher Wind” 
einzuschalten. Erneut drücken, um das Gebläse auszuschalten.
3) Geschwindigkeiten: Drücken Sie eine Geschwindigkeitstaste, der Ventilator 
schaltet sich in der gewählten Geschwindigkeit ein.
4) Timer*: Wählen Sie die Zeit bis zum Ausschalten (0.5h, 1h, 2h, 4h, 8h).
WiFi*: Halten Sie den Timer-Knopf 5 Sekunden lang gedrückt, um die WiFi-
Funktion aufzurufen; der Ventilator piept kontinuierlich, bis das Gerät im Netzwerk 
ist (siehe Abschnitt “WiFi APP” für die Konfiguration).

5) Licht On / Licht Off*: Drücken, um das Licht ein-/auszuschalten.
6) Dimmer*: Drücken Sie + oder -, um die Lichtintensität zu ändern.
5) oder 7) Auswahl der Lichtfarben*: RGB-Modus oder Tone (3000/4000/6000 
KV) je nach Model. 
8)  Beep On / Off:  Halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedrückt, damit das 
Gebläse aufhört zu piepen.
9) Temperatur*:
Der Steuerempfänger verfügt über ein Thermostat, um die Änderung der 
Geschwindigkeit in Abhängigkeit von der Temperatur unter dem Ventilator zu 
automatisieren. Durch Drücken der Temperaturtaste wechselt der Lüfter in den 
Temperaturmodus.
In diesem vorprogrammierten Modus reagiert Ihr Ventilator wie folgt:

Im Winterbetrieb hat er die gleiche Funktion, aber die Lamellen drehen sich in 
entgegengesetzter Richtung.
* Je nach Modell

Temperatur 0 ~ 19° 19° ~ 21° 22° ~ 24° 25° ~ 26° 27 ~ 28° +29°

Geschwindigkeit V1 V2 V3 V4 V5 V6
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Sommer/Winter
Wechseln Sie nicht zu einer dieser Funktionen, solange der 
Ventilator sich noch dreht, dies kann zu schweren Schäden 

führen.
Mit der Sommer- / Winterfunktion können Sie die Drehrichtung Ihres Ventilators 
ändern. Warten Sie dazu, bis Ihr Ventilator vollständig stoppt, drücken Sie dann 
die Richtungstaste und wählen Sie eine Geschwindigkeit aus.
Sie werden die Luftsbewegung unter dem Ventilator nicht mehr spüren, da die 
Luft jetzt zur Oberseite des Raumes zirkuliert, wodurch die Raumtemperatur 
ohne direkte Luftströmung homogenisiert werden kann.
Diese Funktion ist ideal für den Winter, da die wärmere Luft, die normalerweise in 
den oberen Bereichen des Raumes liegt, nach unten gebracht wird, so dass Sie sie 
fühlen können. Durchschnittlich gibt es im Winter einen Temperaturunterschied 
oben an der Decke und unten am Boden zwischen 5 und 10 ° C.
Wenn Sie im Sommer eine Klimaanlage benutzen, wird der gleiche Effekt, aber 
umgekehrt, erzeugt - die kalte Luft sehr dicht ist und normalerweise an 1 Meter 
vom Boden bleibt.
Diese Modi sparen daher viel Heiz- oder Kühlkosten! Im Sommermodus sollten 
die Flügel für eine optimale Effizienz zwischen 2,5 und 3 Metern über dem Boden 
liegen. Im Wintermodus muss der Ventilator zwischen 50 cm und 1 Meter von 
der Decke entfernt sein. Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem Händler.

Speicherfunktionen
Je nach Modell Ihres Ventilators kann dieser über einige Speicherfunktionen 
verfügen, Dies ermöglicht eine bequemere Bedienung mit dem Schalter.
Wenn Sie Ihren Ventilator mit dem Schalter ausschalten, speichert dieser den 
zuletzt programmierten Modus.
Beispiel: Das Licht des Ventilators ist eingeschaltet und die Lüftung ist auf Stufe 
2. Sie verlassen das Zimmer und Sie schalten den Ventilator über den Schalter 
aus. Wenn Sie zurückkommen und den Ventilator über den Schalter einschalten, 
dann wird das Licht wieder automatisch ein und die Lüftung wird ebenfalls auf 
Stufe 2 sein.
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Installation
 
1. Scannen Sie den QR-Code, um die Smart Life-Anwendung 
herunterzuladen.

Oder suchen Sie im Anwendungsspeicher nach “Smart Life”, um 
die Anwendung zu installieren.
 
2. Klicken Sie auf “...” in der oberen rechten Ecke, wählen Sie “Open in Browser” 
und klicken Sie dann auf “Download”.
 
 
 

WIFI APP

3. Klicken Sie auf “Install”. Sobald die Anwendung erfolgreich installiert wurde, 
öffnen Sie die Anwendung.
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Registrierung und Login
Wenn Sie kein Konto für die Anwendung haben, können Sie sich entweder 
registrieren oder mit einem Authentifizierungscode anmelden.
 
1. Klicken Sie auf “ Register“, um zur Seite mit den Datenschutzrichtlinien von 
Smart Life zu gelangen. Klicken Sie auf “Agree“, um zur Registrierungsseite zu 
gelangen.

2. Das System identifiziert automatisch das Land bzw. die Region, in dem/der Sie 
sich befinden, oder Sie können ein Land/eine Region manuell auswählen. 
Geben Sie Ihre Mobiltelefonnummer oder E-Mail ein und klicken Sie auf “Get 
authentication code”.
Geben Sie den Authentifizierungscode ein, den Sie erhalten haben. Geben Sie 
dann das Passwort ein und klicken Sie auf “Completed“, um die Registrierung 
abzuschließen.
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3. Konto-ID + Passwort
Geben Sie die Mobiltelefonnummer oder E-Mail-Adresse ein, mit der Sie sich 
registriert haben, und geben Sie Ihr Passwort ein, um sich anzumelden.

 

4. Code zur Zugangsüberprüfung
1) Klicken Sie auf “ Verification code login “, um zur nächsten Seite zu gelangen.
2) Das System identifiziert automatisch das Land/die Region, in dem/der Sie 

sich befinden, oder Sie können ein Land/eine Region manuell auswählen.
3) Geben Sie Ihre Mobiltelefonnummer oder E-Mail ein und klicken Sie auf 

“Obtein authentication code”.
4) Geben Sie den Authentifizierungscode in der Textnachricht oder E-Mail ein, 

um sich anzumelden.
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WIFI-Verbindung
1. Stellen Sie zunächst sicher, dass das WLAN ordnungsgemäß funktioniert. 

2. Klicken Sie auf “ Add Device”, wählen Sie zuerst “Home Appliances II” und dann 
“Fan”.

4. Wählen Sie das richtige WiFi-Signal, 
geben Sie dann das WiFi-Passwort ein 
und drücken Sie “ Confirm”

5. Warten Sie, bis die Verbindung 
hergestellt ist.

3. Die Taste “Timer” auf der Fernbedienung drücken und länger als 5 Sekunden 
gedrückt halten. Warten Sie, bis der Empfänger des Deckenventilators 
kontinuierlich piept.
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Mehrere Benutzer können dasselbe Gerät oder mehrere Geräte steuern. 
1. Können Sie die Steuerseite eines einzelnen Geräts in der Anwendung eingeben, 
klicken Sie auf die obere rechte Ecke “ “ , um weitere Funktionen einzugeben, 
klicken Sie auf “Share Device” -> “Add Share”. Geben Sie die Telefonnummer des 
anderen Benutzers ein und klicken Sie auf “Finish“, um das Gerät für andere 
Benutzer freizugeben.

Hinweis: Die obige Methode erfordert, dass der andere Benutzer ein APP-Konto 
hat.

 
2. Am einfachsten ist es, sich über ein öffentliches 
Konto anzumelden.
 
Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt 
“Me” -> “Help Center” in der Anwendung.
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ENTSORGUNG GEBRAUCHTEN HAUSHALTSGERÄTEN
 Die EU-Richtlinie 2012/19/EU (WEEE) in Sachen Elektronischer Abfallgeräte, 

fordert das gebrauchte Haushaltsgeräte nicht in der herkömmlichen 
Abfallentwicklung entsorgt werden. Mit dem Ziel der Optimierung der 

Wiedergewinnung und des Recycling der eingesetzten Materialien sowie die 
Reduzierung der negativen Wirkungen auf die Menschliche Gesundheit und Umwelt 
müssen gebrauchte Geräte separat gehandhabt werden. 

RECYCLING VON BATTERIEN 
Die Fernbedienung ist batteriebetrieben. Gemäß der europäischen Richtlinie 
2006/66/EG über Batterien, Akkumulatoren und wiederaufladbare Batterien 
dürfen Batterien nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Bitte informieren 

Sie sich über die örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Batterien. Eine 
ordnungsgemäße Entsorgung schützt die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

RECYCLING

Kunststoff- und Kartonverpackungen können recycelt werden. Trennen Sie jedes 
Material und entsorgen Sie es in dem dafür vorgesehenen Recyclingbehälter. Weitere 
Informationen zum Recycling erhalten Sie bei Ihren örtlichen Behörden.

Kundendienst:

aftersales@klassfan.com
contact@klassfan.com
Tel : +34 960 082 885

In Übereinstimmung mit den für dieses Produkt geltenden 
europäischen Richtlinien.
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